
TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES - REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY - 260 REM,6.5MM/308 WIN

Type S decapping assembly to be used with Type S full length sizing die or Type
S neck sizing die.    

Attributes

Name: REDDING TYPE S DECAPPING ASSEMBLY - 260 REM,6.5MM/308 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002146
Mfr. No.: 12265
Cartridge: 6.5/308 Winchester,260 Remington Imp,260 Remington
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760122651

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES von REDDING entschieden hast. Diese
Baugruppe ist speziell für die Verwendung mit der Type S VollLängenGrößenpresse oder der Type S
NackenGrößenpresse konzipiert. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Baugruppe nur für die vorgesehenen Kaliber verwendest: 260 Remington, 6.5/308
Winchester, 260 Remington Imp.
Halte alle Werkzeuge und Ausrüstungen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Baugruppe nur in gut belüfteten Bereichen und halte dich von offenen Flammen oder
Funkenquellen fern.
Überprüfe die Baugruppe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass sie
sicher verwendet werden kann.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während
du mit der Baugruppe arbeitest.
Arbeite niemals mit der Baugruppe, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Achte darauf, dass deine Arbeitsfläche sauber und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte die Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Verwende die Baugruppe nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Type S VollLängenGrößenpresse oder die Type S NackenGrößenpresse
ordnungsgemäß montiert und gesichert ist.
Befestige die TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES gemäß den Anweisungen des Herstellers an der
Presse.
Überprüfe die Verbindung auf Festigkeit, bevor du mit der Nutzung beginnst.

Nutzung:

Lade die Presse gemäß den Anweisungen und stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen
beachtet werden.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.
Beende die Nutzung sofort, falls du ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, und
überprüfe die Baugruppe auf mögliche Probleme.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Baugruppe gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher aufbewahrt oder ordnungsgemäß entsorgt werden,
um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung der TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES,
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen bezüglich der Sicherheit
über die vorgesehenen Kanäle erfolgen.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst und zur sicheren Nutzung der TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES beiträgst.
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Safety Instruction Guide for TYPE S Decapping
Assemblies

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S Decapping Assembly by Redding. This product is designed for use with Type S
fulllength sizing dies or Type S neck sizing dies. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully. It contains important information regarding product safety, installation, usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Ensure that the decapping assembly is used only with compatible Redding Type S dies.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling reloading equipment.
Keep the decapping assembly out of reach of children and pets to prevent accidents.
Regularly inspect the decapping assembly for signs of wear or damage before each use.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for safe operation.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the decapping assembly is securely attached to the die before use.
Do not attempt to modify or alter the decapping assembly in any way.
Avoid using excessive force when decapping cases to prevent injury or damage to the assembly.
Use the decapping assembly in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Do not use the decapping assembly if it shows visible signs of damage or malfunction.
Store the decapping assembly in a dry, cool place when not in use to prevent deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the die is clean and free of debris.
Insert the decapping assembly into the appropriate Redding Type S die.
Tighten the assembly securely using the provided locking mechanism.
Confirm that the assembly is properly aligned before proceeding.

Usage:

Place the case you wish to decap into the die.
Operate the press according to the manufacturer's instructions to decap the case.
After decapping, remove the case from the die and inspect it for any damage.

PostUsage Care:

Clean the decapping assembly after each use to remove any residue or debris.
Store the assembly in its original packaging or a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the decapping assembly in accordance with local regulations regarding metal and plastic waste.
Do not dispose of the assembly in regular household waste if it is damaged or broken.
Consider recycling parts of the assembly where applicable.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TYPE S Decapping Assembly, please refer to the manufacturer's
contact details provided with the product. For safety inquiries, remember to consult the EUbased contact point or the
Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Descompresión Type S

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Descompresión Type S de Redding. Este producto está diseñado para ser utilizado
con el dado de dimensionado de longitud completa Type S o el dado de dimensionado de cuello Type S. Esta guía
proporciona información esencial sobre el uso seguro y adecuado del producto, cumpliendo con la normativa de
Seguridad General de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas algún daño, no utilices el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular o
utilizar el conjunto de descompresión.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No utilices el conjunto de descompresión si estás cansado o bajo la influencia de sustancias que puedan
afectar tu capacidad para trabajar de manera segura.
Mantén una postura estable y segura mientras trabajas con el producto.
No intentes modificar el producto de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Descompresión:

Asegúrate de que el dado de dimensionado esté correctamente instalado en tu prensa de recarga.
Inserta el conjunto de descompresión Type S en el dado de dimensionado de longitud completa o en el
dado de dimensionado de cuello según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todas las partes estén firmemente ajustadas antes de comenzar a usar el producto.

Uso del Conjunto de Descompresión:

Coloca el cartucho que deseas descomprimir en la prensa de recarga.
Baja el mango de la prensa para aplicar presión al cartucho.
Verifica que el cartucho se haya descomprimido correctamente antes de continuar con el proceso de
recarga.
Retira cualquier residuo de material que pueda haberse acumulado en el conjunto de descompresión
después de su uso.

Mantenimiento:

Limpia el conjunto de descompresión regularmente para asegurar un funcionamiento óptimo.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si el conjunto de descompresión ya no es utilizable, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de productos.
No arrojes el producto a la basura común. Consulta a tu autoridad local sobre la eliminación segura de
productos de este tipo.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el fabricante o el distribuidor
autorizado. Ellos podrán proporcionarte asistencia y responder a tus preguntas sobre el uso seguro del conjunto de
descompresión.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con el producto o tienes dudas
sobre su uso, no dudes en buscar ayuda. Mantente seguro y disfruta de tu experiencia de recarga.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Décapage Type
S Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Décapage Type S de Redding. Ce produit est conçu pour être utilisé avec les dies
de mise à taille intégrale Type S ou les dies de mise à taille du col Type S pour les cartouches 260 Remington et
6.5/308 Winchester. Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les instructions fournies pour l'installation et l'utilisation du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez cet ensemble de décapage pour éviter les
projections.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les blessures.
Ne jamais utiliser le produit dans une zone où il y a des risques d'incendie ou d'explosion.
Assurezvous que l'aire de travail est bien éclairée et dégagée de tout encombrement.
Ne pas laisser le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le die de décapage Type S à la presse en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Vérifiez que le die est bien en place et ajusté selon les spécifications.

Utilisation

Placez la cartouche dans la presse.
Actionnez la presse pour effectuer le décapage de la cartouche.
Vérifiez que le décapage est complet avant de retirer la cartouche.
Inspectez la cartouche décapée pour tout dommage ou anomalie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement et des pièces de
rechange.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact basé
dans l'UE. Vous trouverez des informations à jour sur les rappels de produits et les alertes de sécurité sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
l'Ensemble de Décapage Type S. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécuritaire
de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Assemblaggi di
Decapping Type S Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Decapping Type S Redding. Questo prodotto è progettato per garantire un
uso sicuro e efficace con i dies di dimensionamento completo Type S o i dies di dimensionamento del collo Type S.
È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli
altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sulle revoche aggiornate sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'uso del decapping assembly.
Indossare guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegli un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.

Installazione del Decapping Assembly

Rimuovi il decapping assembly dalla confezione.
Fissa il decapping assembly al dies di dimensionamento completo Type S o al dies di
dimensionamento del collo Type S seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Verifica che il decapping assembly sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Utilizzo del Decapping Assembly

Inserisci la cartuccia (260 Remington, 6.5/308 Winchester) nel dies.
Esegui il processo di decapping seguendo le istruzioni fornite dal produttore.
Controlla regolarmente il funzionamento del decapping assembly durante l'uso.

Pulizia e Manutenzione

Dopo l'uso, pulisci il decapping assembly con un panno asciutto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il produttore o consultare le
informazioni disponibili sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu
Odwadniającego Type S

Wprowadzenie
Zespół odwadniający Type S jest przeznaczony do użycia z pełnowymiarową matrycą Type S lub matrycą do
formowania szyjki Type S. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
prawidłowego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z produktem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu tylko z kompatybilnymi matrycami Type S.
Nie dotykaj ostrych krawędzi ani ruchomych części podczas działania produktu.
Zachowaj ostrożność przy przechowywaniu materiałów, które mogą być używane z tym produktem.
Upewnij się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony i czysty.
Unikaj używania produktu w obecności dzieci lub osób niepełnoletnich.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Przeczytaj instrukcje obsługi matrycy Type S, z którą będziesz używać zespołu odwadniającego.

Instalacja:

Zamocuj zespół odwadniający w matrycy Type S zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Stosuj zespół odwadniający zgodnie z zaleceniami producenta.
Monitoruj działanie produktu podczas użytkowania i zatrzymaj się, jeśli zauważysz jakiekolwiek
nieprawidłowości.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
Sprawdź, czy istnieją specjalne wytyczne dotyczące utylizacji materiałów używanych z produktem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za zakup zespołu odwadniającego Type S. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.
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TURVALLISUUSOHJEET TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY 260 REM, 6.5MM/308 WIN

Johdanto
Tervetuloa TYPE S DECAPPING ASSEMBLY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusmääräykset käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita: 260 Remington, 6.5/308 Winchester.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessissa.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Käynnistä laite vain, kun se on oikein asennettu ja tarkistettu.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä yli suositellun kapasiteetin.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Huolto

Puhdista tuote käytön jälkeen ja tarkista se vaurioiden varalta.
Suorita säännöllinen huolto, kuten voitelu ja osien tarkistus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten lakien ja määräysten mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön tai kaatopaikalle vaarallisena jätteenä.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tuotteesta tai turvallisuusohjeista, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön TYPE S DECAPPING ASSEMBLY
tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S DECAPPING ASSEMBLY från REDDING. Detta avtrycksmontage är designat för att
användas med Type S fullängds storleksdie eller Type S nackstorleksdie. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är endast avsedd för användning av vuxna med erfarenhet av ammunition och handladdning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning och hantering av ammunition.
Använd produkten endast i avsedda applikationer för att undvika risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker hantering av
ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Titta efter sprickor, deformering eller andra
skador.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av eventuella skadliga ångor.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar och verktyg innan installationen påbörjas.
Fäst avtrycksmontaget på din press enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning

Ladda alltid ammunitionen i enlighet med säkerhetsföreskrifter och tillverkarens rekommendationer.
Använd produkten endast med de patroner som anges: 260 Remington, 6.5/308 Winchester.
Utför alltid en visuell inspektion av ammunitionen innan du använder den.
Om du upplever motstånd eller problem under användning, stoppa omedelbart och inspektera
produkten.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt
bortskaffande.
Om produkten är skadad eller defekt, följ säkerhetsåtgärder för att hantera farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Avslutande anmärkningar
Det är viktigt att alltid följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av TYPE
S DECAPPING ASSEMBLY. Genom att följa dessa riktlinjer skyddar du dig själv och andra från potentiella risker.
Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro používání Sestavy
decapování Type S

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti a správném používání vašeho produktu, abyste zajistili bezpečnost svou i
ostatních. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto dokumentu.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo radu.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte
produkt používat a kontaktujte odborníka.
V případě jakýchkoli nehod nebo problémů s produktem okamžitě informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím se ujistěte, že je Sestava decapování správně nainstalována na sizing die.
Používejte pouze s plnou délkou sizing die Type S nebo sizing die pro krk Type S.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí během provozu.
Zajistěte, aby byla pracovní plocha čistá a uspořádaná, aby se předešlo nehodám.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste chránili oči a ruce před možným zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné díly a nástroje.
Nasaďte Sestavu decapování na sizing die a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je Sestava decapování pevně uchycena a správně umístěna.

Používání

Před použitím se ujistěte, že je vše správně nainstalováno a zajištěno.
Používejte Sestavu decapování pouze podle pokynů výrobce.
Po dokončení práce vždy odpojte Sestavu decapování od sizing die.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na odpadové
hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité, abyste měli
přístup k odborným radám a informacím o bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


